
A CO MARTIN ?

Milý Martine!?!
Jak » «B a co dilál T ly se máme dobře a piler» Ti spolehnu 

dopis* Předem dopisu bychom Ti rádi opsali text, na který kázal mi­
nulou nedáli kandidát na úřad faráfský v našem sboru bratr Jaroslav 
Vítek 731/. Volba bude příští i 11.

Pokušení na poušti
Tehdy byl dělil Duchem vyveden na pou , ay byl pokouien od

-, ©stil se Čtyřicet dni a Čtyřicet nocí, a5 nakonec vyhlado­
věl* Tu přistoupil FokuMtel 9 řekl mus

"Jsl-li Syn Baží, řekni, at z táchto kamenů Jsou chleby*
Un véak odpověděl»
HJe psáno:'Ne jenom chlebem bude člověk živ, ale každým slovem, 

které vychází z úst Solích*"
Tu ho vezme dábel do svátého místa, postaví hc na vrcholek chrá­

mu a řekne mus .
Jsi-11 Syn Boží, vrhni se dolij vždyi je psána:
Andělům svým dá o ti I íkaz
• na ruce ti vezmou,
abys nenarazil nahou svou na kámeni*
Ježí! mu pravil:
*Js také psáno: Nebudeš zkoušet Hospodine, Bohs svého*
úpět ho vezme dábel na horu velmi vysokou a ukáže mu všechno krá­

lovství. světa i jejich slávu a řekne mu:
"Toto všechno ti d . eš-li předl l i se mi klanöt.
Tu mu Ježíí odpoví: ,
"Jdi z cesty, Satana| nabot je psáno: Hospodinu, Bohu svému, se 

bude .ľ klanět 8 jete jediného uctívat.”
V V chvíli ho dábel opustil, a hle, sndžlé přistoupili a oosluho- 

vali ho. BatouŠ 4, 1-11
Tatínkovi napsal dopis Alexandr Kliment* Přiložil tél báseň, 

kte ou sv\ . . ' mí
za Mm* blahot ní k 5U» nor eninám*

Zcela
Bolí muka v polt*

Chleba* Špetku soli* 
Pilováno*'
Trochu víne k tomu, 
když, ne vody.

z nepohody.
Něco přelije tö*

 v jedné holé větě,
Srdce* Zcela.

_ ‘ hmMMMÉ ani oklešténí ani - .oí, Je to v podstat# čin* 
Je to dar sebe sama Bytí, kterého se člověk bude snažit dovolat. Jen 
ten pochopí, co je ta panství, kdo mu obětuje Část sebe sama, kdo bu­
de bojovat, aby je zachránil, a snášet strádání, aby je zkrášlil* Pak 
Ml v nSm probudí láska k panství. Panství r -.^ ;r- zájmů, to j® 
omyl. Je ta souhrn darů.

Dokud se má civilizace opírala o Boha, zachraňovala právě poj«« 
oběti, která vnášel Bob» do srdce člověka. Huranismus zanedbal pod­
statnou úlohu obiti. Usiloval zanítit / í t slovy • ne tiny."

Antoine de Saint-Exupéry, Válečný letec s.203 R



vPaní fexálwá ^Ivia Zauggtwá z ^andergrundu opsal® mamince 
báseň Bertolts Brechts, kterou Ti opisujem i s překladem
Bitten der Kinder
Bertolt Brecht
Ole Höuser sollen nicht brennen« 

- Ute - nich' - ;

Oas Laben soll keine straf sein« 
Oie Löttei • lien i- weinen« 
? 11 - : < , t -,...... ? new«
Alle- soiIon was bauen« 
de kenn man allen*Trauen« 
öle Jungen ;< J 3 esrreleben« 
Die Alten desgleichen.
Prosby dětí
Aby Ntl tù^jat nikdy nehořely...
Aby na bomberdáky všichni zapomněli...
Aby tu noc bylo Jen ke spaní...
Aby Život nebyl trestem ani...
Aby nemu, ; -y»..
Aby nikdo nep a vru; it tatínky...
Aby všichni - ;• tavet...
Abychom si mohli důvěřovat hned...

K by se tsho dotkat kluci
B dikonou i sx-rcl...

Tři zkazky o malíři Maccasovi
Přeložili JaJ Simsovi

W muž namaloval obraz a ukázal jej BMetru o B ví.
. c rubena

“Am» Jisti. Ale ne dříve než budou - ‘UÉ##*

facassö za ít kolem okna starého . .,1 svého přítele.
J ch» malovat.

"Příteli, mistr scasso vás žádá, abyste k němu :
namalovat« "

"i ar v ani?"
"Ano. Barvami.**
Více než minuta ticha.
"A kolik mi zaplatí ?"
"Dvě libry.“
Ovi minutý tlena. . í.
"Copak to není snadný způsob. Jak žitu M libry

Ho to Je. AI® přemýšlím, jak pak » sebe ty bravy dostanu."

Ž? íUstesm hwcsssem přlScl bohatý amreický filmový producent Hlram 
Tajné koupil velmi cenného starého mistra za lú.steletí.

anglická vláda nedovolí obraz z Anglie vyvézt. Ale mám
i ť1'* a?a 3°3 dostat domu. Namalují® ml cokoliv na toho starého mistr®» 

acte» vum zaplatím. ídme ve »tátech firmu, která si s tím poradí.”
l;u.x Scassa se podíval na "starého mistrs", usmál se a velmi rychle 

namaloval obraz londýnski ' my, . x . t byl . den, z til ä 
obraz odvezl bez obtíži i© Ameriky. Zs týden však dostal od firmy, kte- 
^ ... ry. telegram! ’’
ÄvM«Ä ' ^^ • '-

Z angličtiny přeložil
v Bohunicích J.Simsa



anglö^F ’ uHitSfc» kovbojovi, který krásni zpíval, bylo zapsáno
Původní text mál «píše pedagogický úče| - postupné jej do jazyka 

polského převedl Äawomir tartkw|sk z Toruni, Do csstiny jej piewdl 
. msa a do jazyka básnického JUxsu,/

Risen, kterou zpíval Bill Harper jeda na svém koni wrenovi je stará 
známát

Fwím vám tea,
Jakou radost mám,

   smutnou prérií,
když Jedu sám*

    Cest» škole tú, ?
kudy se mám brát,•«
Kdo najdu klid ?
Koho mám mít rád?
Torná je noc, 
jasný je cíl..
v Boží ochrana 
bude vždy máj díl.

První scéna
Bill Harper'Jako Indiánů přítel 
byl nezvi’ van, protože dobře p • 
A tak’Lark-Skřivan na pxérii 
Jede a slyší jak kojoti vyjí 
a on si zpívá, 
obezřetně se dívá» 
Tu spatří Indiány 
a jejich koní vranný..
pohybem ruky mu naznačí, 

a že kopyty dělá hřmot. 
Lark setřel s čelo pot ■ 
a zajel s® savany 
a už se baví s Indiány 
u Černé skály 
na konci préria, : 
kde kojot nevyje, 
kdo slunce tak nepálí# 

xditi zajali dívku bílou, 
která Je takřka vilou", 
sdělí mu přátelé.

tes» nenecháme Ji déle 
vrukou tich padouchů, 
co.-neušetří oni mouchu!"

/Pokračování příště/
V sobotu sedmnáctého února Jsem byl v Telecím, Byl tam sjezd 

mládeže. Byl Jsec tam s Pfannovými, Ludvou Cejpome a Anettou kdlle- 
rovou. Přišlo'tam asi dvac t lidí. Tomáš deek „mál přednášku o ži­
votním stylu. Potom s.’ hovořilo, Ido Je to křesťan, zda můžeme'kře- 
stana poznat. diskusi vedli faráři /Bísek, Plecháček« Pivoňka/ a za­
sahoval do ní Kája, který.měl dovolenou a Brona* Když diskuse nikam 
nevedla, zazpivala.se písnička. A Jarunka při ' da článek o paní, 
která Jela ne oslu Jižní Francií. Fot®“ jsme odejeli. Když jsme- ode­
šli, prý se tam ještě hovořilo a dc » . at zasáhl ftóLlen.

JiS
Za studeného, únorového dne potkala kobylka mravence. Přepravoval k su* 

V létě. "Dej mi, mravenče, několik zrnek. Umíxum 
hlady!" - "Ale c : J lala v létl? Nesklidila sis žádné zrní?” * “Ala, 
mžla Jso "xu." - *a ccy - "-"Zpívala Jse- c lý n.#*-*Kd^i 
Jsi zpívala celé létě, tak ted můžeš celou zimu tancovat.“

Z angličtiny přeložil Jaš 
Milý Martine, moc Tě pozdravujeme a pil I

Tvoji

Příběh zpívajícího kovboje

zazpivala.se

